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3ACTOCYBAHHS KOPITYCHOI JIIHI'BICTUKH 3 METOIO
AHAJII3Y AHIVIOMOBHUX TEPMIHIB HA ITIO3HAYEHHS KABU

Te3u npucesueno onucy napamempuzayii ma cmeopeHHs Mo-
Oeni Kopnycy meKcmié npo Kagy ma npoyecu ii GUSOMOBIEHHS.
Onucano emanu pobomu 3 KOpnycom, a came: po3MimKy ma amo-
myeanns. OKkpecieHo nepesazi 6UKOPUCIAHHS KOPNYCHOT IIH26IC-
MUKU y npoyeci IiH28ICMUYHUX O0CTI0NHCEHD.

Knrwouosi cnosa: xopnycna ninegicmuxa, KOpnyc mekcmis, pos-
MimKa mexcmy, aHOMYEAHHS.

Te3zucwt noceAeHbl onucaiuro napamempusayuu u CO30aHUsl
mooenu Kopnyca mekcmoe o K0¢€ unpoyeccax e2o u3ecomoejleHusl.
Onucanwvl s5manvi pa60mbl C Kopnycom, a UMEHHO. pasmemKa u an-
Homupoedarue. 0qepueHbz npeumyuiecmeda Ucnoib306aHusl Kopny-
CHOU TUHSBUCTNUKU 8 npoyecce JuH28UCMUYECKUX uccie00B8aHuil.

Knrouesote cnosa: KopnycCHas TUHe8UCMUKaA, Kopnyc nexkcmaoe,
pasmemka mexkcma, aHHomupoesanue.

The research deals with the description of parameterization
and creation of the corpus model of texts about coffee and its pro-
duction. The stages of work with the corpus namely marking and
annotation are described. Advantages of using Corpus Linguistics
in the process of linguistic research are outlined in the article.

Key words: corpus linguistics, corpus of texts, text marking,
annotation.

3 PO3BUTKOM KOMII'IOTEPHUX TEXHOJOT1M BUHHUKIM HOBI LUIAXH
00poOKH Ta 30epiraHHs MOBHOTO Marepiainy. Lle crano nepexymMoBoro
BUHHWKHEHHS Y MOBO3HABCTBI TaKOi Trajy3i K KOPIyCHA JIIHTBICTHKA.
PozmouaBmm muisix cBoro craHoBieHHsA y 60-x pokax XX CT., KOp-
MyCHA JIIHIBICTHKA 3a BIJIHOCHO KOPOTKUW MPOMIKOK 4acy MepeTBO-
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pHJIach y OJIMH 3 HAHOIIBII MPIOPUTETHUX HANPSIMIB Y MOBO3HABCTBI.

Y Ham gac KOpIycH TEKCTiB Ha0yBarOTh BCE OLTBITIOT0 3HAYCHHS
y BUBYEHHI MOB. BOHU IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK B JIIHIBiCTH-
i, Tak i 3a 1i Mexxamu. Hanpukiag, JIHTBICTH-TEOPETHKH BUKOPHUC-
TOBYIOTb KOPITyCH 3 METOIO MiJTBEPAXKEHHS a00 CIPOCTYBAHHS CBOIX
rinores3. [lpuknagHi THTBICTH 3HAXOJATHh 3aCTOCYBAaHHS KOPITYCiB Y
BHKJIJ[aHHI 1HO3EMHUX MOB Ta BHPIIICHHI IHIIMX MpodeciiHuX 3a-
BIIaHb. BpemiTi, KOpITyCH BimirparoTh Ba)KIMBY POJIb Y po3poOini Ta
HAJIAIITYBAaHHI Pi3HUX aBTOMATH30BAaHUX CHCTEM (MAIIMHHWUN Hepe-
Kiaj, iHGopMamiiiHui MOIIYK, po3Mi3HABAHHS MOBIICHHS).

BuBdeHHSIM KOPIyCHOI JHTBICTHKH 3aimManuck JIk. CuHKIED,
. Baiibep, X. Kyuepa, I'. Kenneni, H. Ine, T. Makenepi, A. Bincon,
C. lllapora, M. bannko, A. bapanosa, B. PukoB. 3 orsiny Ha Bax-
JIUBICTh Ta aKTyaJIbHICTh KOPITYCiB y CydYacHid JIHTBICTHIl, MU Ta-
KOXXK CTBOPWJIM KOPITyC SIKHM PENpPE3eHTYE TakUi HalpsM XapdoBOi
MIPOMHCIIOBOCTI, SIK KaBa Ta MPOIIECH 11 BATOTOBICHHS. 3 JIOMIOMOTOI0
HOBOCTBOPEHOI'O KOPIYCY MM MaTHMEMO 3MOT'Y IIpOaHalli3yBaTu Tep-
MiHHM 0e3MmocepeIHb0 Y KOHTEKCTI. Y IbOMY 1 MOJISrae aKTyalbHIiCTh
00’€KTa TOCHIKEHHS — aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB MPO KaBy Ta MPOILECH
1 BUTOTOBJICHHS, SIKi YBIMIIUTH 70 KOPITYCY.

[Ipeamerom AOCHIKEHHSI € TapaMeTpH CHEliani30BaHOro KOpITy-
Cy TEKCTIB PO KaBYy Ta MPOIIECH i1 BATOTOBJICHHS. MeTa cTaTi — OImmc
napameTpH3alii Ta CTBOPEHHsI MOJEI KOPITyCcy TEKCTiB PO KaBy Ta
npouecH i BUTOTOBJIEHHS T4 BU3HAYEHHs II€PEBAard BUKOPUCTAHHS
KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH y TPOIEC JIHTBICTUIHUX IOCHTIKeHb. [1o-
CTaBJIeHa MeTa CTAaTTi 3yMOBWJIa BUPIIIECHHS TaKUX 3aBAaHb: 1) mpo-
aHaJi3yBaTH TPOLEC MapaMeTpu3alii KOpIyCy TEKCTiB MPO KaBy;
2) omucaTH pO3MITKY Ta aHOTYBaHHS KOPIIYCY; 3) BU3HAUNTH 3HAUYCH-
HSl KOPITYCiB B JIHI'BICTHLI.

KoprycHa niHrBicTHKA SIK raily3b MPHUKIAJIHOTO MOBO3HABCTBA 3a-
WMaeThCs BU3HAUCHHSM 3araJlbHUX MPHUHIIAINB MMOOYI0BH, 00pOOKH
Ta eKCIUTyaTalii JaHuX JIHTBICTHYHHUX KOPITYCiB (KOPITYCiB TEKCTIB)
i3 BHUKOPHCTaHHSIM Cy4YacHHX KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH, pO3po-
OJICHHSIM METOIUKHU 300py peabHUX MOBHMX SIBHII — IMCEMHHX Ta
YCHHUX TEKCTIB, a TAKOXK CIIOCcO0IB iX 30epekeHHsI Ta aHamizy [1].
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OO0’ €KTOM JOCIIIKEHHSI KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH € KOPIYC TEKCTIB.
HayxkoB1i mo-pisHOMY MiIXOATh 10 BU3HAYCHHS ITHOTO TepMiHy. Me-
Hep, HampuUKJal, [0JJa€ HACTYIHE BU3HAYCHHS MOHSTTS «KOPIYCH:
OpraHi3oBaHa MEBHUM YHHOM CJIOBECHA €IHICTh, CIEMEHTAMH SIKOi €
IUJTI TEKCTH ¥ CHEI[iaTbHIM YHMHOM BiiOpaHi YPUBKH 3 TEKCTIB, IO
JOCTYTIHI JUIS JIHTBICTUYHOTO aHami3y [4]. DpeHci3 TpaKTye MOHSITTS
«KOPITyC» sIK 310paHHS TEKCTIB, SIKE BBAKAETHCS PENPE3CHTATUBHUM
CTOCOBHO JTaHOT MOBH, JiaJIeKTy a00 1HIIOI MiJITHKA MOBH U TpHU3HA-
YeHe JIJIsl BUKOPUCTAHHS B JTIHIBICTUYHUX JOCIIKEHHAX [3].

st CTBOpPEHHSI KOPIYCY TEKCTiB MPO KaBy Ta IMPOILECH ii BUTO-
TOBJICHHS OYJI0 3IiHCHEHO BHOIPKY TEKCTIB PI3HOTO THITY, IO 3a-
JOBOJIBHWJIM BUMOTH 10 PENpe3eHTaTHBHOCTI TeKcTy. HacTymHum
€TaroM CTaJI0 BU3HAYCHHS KUTBKOCTI CIIiB, O YBIMIIUIA JJO OKPEMUX
YacTHH Tipo3auty. JoTpuMyrodnch 3ajaHuX mapaMeTpiB MU 00pain
10 TekcriB 3 Temu «KaBa Ta mpouecH ii BUTOTOBJICHHS» 13 3arajib-
Hoto KutbKicTio 12 000 cimiB. OCKibKH YCi TEKCTH Pi3HI, BOHH TTOBU-
HHiI OyJM MICTUTH TIPHOJIM3HO OJTHAKOBY KUIBKICTH CIiB. 3pOOUBIIH
00YHCIICHHSI, MU BU3HAYWIIH, 110 CEPEAHS KUTBKICTh CIIIB JUIs KOXHOT
rpynu TekctiB — 4000.

Byno o6paHo HacTyIHI KaHPHU TEKCTIB:

1. loBinkosa niteparypa / REFERENCE (cnoBaukH, riocapii) —y
koprryci Boun ymoBHO no3HadatuMyThcss REFERENCE Dictionarys;
REFERENCE _ Glossary

2. HaBuanbna miteparypa / EDUCATION (miapy4Huky, iHCTpYK-
mii) — y koprmyci BoHE ymMoBHO mo3HadatuMyThcss EDUCATION
Handbook; EDUCATION _Instruction

3. Hayxkosa mniteparypa / SCIENCE (crarti, MoHOrpadii, Tesu,
IUcepTarii) — y Kopmyci BoHn ymoBHO no3HadaTumMyThest SCIENCE
Article; SCIENCE Monograph; SCIENCE Thesis; SCIENCE
Dissertation.

Hactymaum etamoM Hamioi poOOTH CTajlo aHOTYBaHHS OOpaHUX
TEKCTIB, 1110 YBIUIILTN JI0 KOPIYCY.

AHOTYBaHHSI — TIPOLIEC OMpaIfoBaHHA iH(popMallii, MeTa SKOro —
OTPUMAaHHS y3arajbHEHOI XapaKTEPUCTHKH TOKYMEHTA, L0 PO3KPH-
Ba€ JIOTIYHY CTPYKTYpY 1 3MicT. AHOTaLisl HO3BOJISIE KOPHCTYBavYEBi
CKJIACTHU JIOCTATHE U 00’ €KTUBHE MOTIEPEIHE YSIBICHHS PO HE3HAO-
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My JJIsl HhOTO HAyKOBY MyOJiKaIlilo 1 THM CaMHM J0TIOMAarae B TOLIY-
Ky, BimOOpi Ta cuctemaTu3ailii motpioHoi indopmartii [2, ¢. 553-554].
AHOTYBaHHS TEKCTY, BAKOPUCTaHE HAMHU, HOCUTh JIOB1IKOBHH Xapak-
Tep, TOOTO Y HHOI'O BXOSATH BiJJTOMOCTI IIPO aBTOPa, Ha3BY, 3ar0JIOBOK
Ta BJIACHE CaM TEKCT.

Jiist mo3HaueHH PO3MITKH MU BUKOPHUCTAIN TaKi TETH:

<title>...</title>; <header>...</header>; <author>...</author>;
<text>...</text>;

<p>...</p> (ma mno3HaueHHs maparpady); <headword>...</
headword>; <definition>...</definition>; <illustration>...</
illustration>

CTBOpeHHH HaMHU KOPITyC MOXE LIMPOKO BHKOPHUCTOBYBATHCH B
MHrBICTHUIN, BK/IIOYAIOUM HAWHOBITHINI 1i Hanpsmku. Moro npusHa-
YeHHS — IMOKa3aTh (DYHKI[IOHYBaHHS JIHTBICTUYHUX OIMHHIL B iX
MPUPOAHBOMY KOHTEKCTHOMY OTOuYeHHi. Ha OCHOBI KopIiycy MoOKHa
OTPHMATH JIaHi PO YaCTOTY CIOBOPOPM, JIEKCEM Ta paMaTHIHUX Ka-
TETropii.

OTxe, CTBOPEHHS KOPITYCiB TEKCTIB Jja€ 3MOTY PO3IIUPHUTH i aBTO-
MaTH3yBaTH aHaJIi3 MOBHOTO MaTepiaiy, sIKHi BiIrpae KIFOYOBY POJIb
y JHTBICTHYHOMY JOCTI/DKEHHI Oyap-skoro Buay. Kow torepHi
MPOTpaMu JIO3BOJISIIOTH IIBWAKO BiNUIYKAaTH TOTPIOHI TPUKIAIH 3
KOPITYCiB TE€KCTIB, sIKi 30€piratoTbcs B €JIEKTPOHHOMY BUTIIAAIL. SIK Ha-
CIIIZIOK, 3’ SIBJISIETHCS] MOKJIMBICTh 36KOHOMUTH 3HaUHY KiIbKICTh Yacy
MOPIBHSIHO 31 30MpaHHsIM MaTepiaay Bpy4HY.
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